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Vypracoval/a: 	Titul, jméno a příjmení (pro účely zkoušky e-mailová adresa a telefon) 
	Koordinátor BOZP určený pro přípravnou/realizační fázi. Osvědčení o odborné způsobilosti č. XXX/5/KOO/202X vydané dne X. XX. 202X společností XXXXXXXX

Zadavatel: 	Název zadavatele, adresa, IČ

Projektant:	Název projektanta, adresa, IČ

Zhotovitel/é:	Název zhotovitelů, adresa, IČ					



Čestně prohlašuji, že jsem Plán BOZP ke zkoušce z odborné způsobilosti k činnostem koordinátora BOZP na staveništi zpracoval samostatně.

…………………………………………………..
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[bookmark: _Toc225760753]

A. Identifikační údaje o stavbě, zadavateli stavby, zpracovateli projektové dokumentace a koordinátorovi
Plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen „Plán BOZP“) je dokument obsahující údaje, informace a postupy zpracované v podrobnostech nezbytných pro zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce při realizaci stavby „Název akce“. Předpokládaná délka prací u jsou přibližně XX měsíce/roky – délka trvání akce.
1. [bookmark: _Toc225760754]Údaje o stavbě
Zadavatel stavby: 
Zadavatel, adresa, IČ, zástupce zadavatele
Základní údaje o druhu stavby: 
[bookmark: _Hlk216355945]
Popis akce, popis prací, etapizace

Název stavby:
Název stavby

Místo stavby:
k.ú./adresa, GPS

Charakter stavby:
Charakter stavby definuje účel, konstrukční provedení a umístění stavebního díla v souladu s územním plánem a novým stavebním zákonem

Účel užívání stavby:	
Účel užívání stavby je závazný právní údaj (např. bydlení, kancelář, sklad) vymezený v kolaudačním rozhodnutí či ohlášení, který určuje, k čemu smí být stavba legálně využívána. Změna účelu (rekolaudace) vyžaduje souhlas stavebního úřadu, pokud by novým užíváním mohlo dojít k ovlivnění zdraví, bezpečnosti či okolí.

Základní předpoklad výstavby: 
základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy),

Vnější vazby stavby na okolí: 
Vnější vazby stavby na okolí definují, jak nová stavba zapadá do urbanistické struktury, respektuje okolní zástavbu, dopravní a inženýrské sítě a omezuje negativní vlivy (hluk, prašnost) během výstavby i provozu. Klíčové je dodržení odstupových vzdáleností (zpravidla 2 m od hranice pozemku), napojení na infrastrukturu a zajištění bezpečnosti staveniště.

Předpokládaný začátek akce:		předpokládaný termín předání staveniště
Předpokládané ukončení akce:	předpokládaný termín ukončení stavby

2. [bookmark: _Toc225760755]Odůvodnění pro zpracování plánu s uvedením odkazu na příslušné právní předpisy a soupis dokumentů sloužících jako podklad pro zpracování plánu
Koordinátor BOZP pro zpracování Plánu BOZP: 
Titul, jméno a příjmení, (pro účely zkoušky e-mailová adresa a telefon) Koordinátor BOZP určený pro přípravnou/realizační fázi. Osvědčení o odborné způsobilosti č. XXX/5/KOO/202X vydané dne X. XX. 202X společností XXXXXXXX 
a) [bookmark: _Toc225760756]Odůvodnění zpracování Plánu BOZP
1) Pro zpracování Plánu BOZP jsou splněny podmínky vyplývající ze zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů:
§15, odstavec (1), , v případech, kdy při realizaci stavby:
a) celková předpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 pracovních dnů, ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, nebo				platí/neplatí
b) celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 pracovních dnů v přepočtu na jednu fyzickou osobu,						platí/neplatí
§15, odstavec (2), 
Budou-li na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, které jsou stanoveny prováděcím právním předpisem, 
platí/neplatí
stejně jako v případech podle odstavce 1, zadavatel stavby zajistí, aby byl při přípravě stavby zpracován plán podle druhu a velikosti plně vyhovující potřebám zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce, a aby byl při realizaci stavby aktualizován.
2) Příloha č. 5 k NV 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů – Práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, při jejichž provádění vzniká povinnost zpracovat plán:
Výčet prací dle přílohy č. 5 k NV 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, vypsat pouze ty, které se stavby týkají – je možné rovnou doplnit i opatření
b) [bookmark: _Toc225760757]Výčet základních právních předpisů vztahujících se ke stavbě (ve znění pozdějších předpisů)
Výčet aktuálně platných předpisů souvisejících se stavbou v platném znění, pro účel zkoušky maximálně 15 nejdůležitějších předpisů, bez interních směrnic či norem
c) [bookmark: _Toc225760758]Soupis dokumentů sloužících jako podklad pro zpracování plánu
Soupis veškeré dokumentace soužící jako podklad pro zpracování plánu (interní směrnice, požadavky, PD + vyjádření a podobně).

3. [bookmark: _Toc506553861][bookmark: _Toc225760759]Údaje o zpracovateli projektové dokumentace
a) Projektant:
Název projektanta, adresa, IČ
b) Hlavní projektant: 
Jméno projektanta, číslo autorizace, obor autorizace
c) Zpracovatel stavební části:
Jméno projektanta, číslo autorizace, obor autorizace
d) Zpracovatel části vzduchotechnika, vytápění:
Jméno projektanta, číslo autorizace, obor autorizace
e) Zpracovatel části elektroinstalace:
Jméno projektanta, číslo autorizace, obor autorizace
f) Zpracovatel požárně bezpečnostního řešení
Jméno projektanta, číslo autorizace, obor autorizace
g) Průzkum výskytu materiálů s obsahem azbestu či jiných látek – pokud to stavba vyžaduje:
Zhotovitel: 
Akreditovaná laboratoř pro vyhodnocení vzorků: 
Akreditace: 
Zpracoval:	Jméno, příjmení, telefon, č. osvědčení
B. [bookmark: _Toc225760760]Situace stavby
Obrázek situace stavby obsahující zakreslení hranic stavby, vjezdy, vstupy, přípojná místa, buňkoviště, sklad materiálů, parkoviště, umístění hasicích přístrojů, lékarničky, hlavních vypínačů, evakuačních míst a podobně. Popis v písm. g).
[bookmark: _Toc225760780][bookmark: _Toc506553864]Obrázek 1 Situace stavby
C. [bookmark: _Toc225760761]Požadavky na obsah plánu
Zhotovitel je povinen dle § 16 zákona č. 309/2006 Sb., písm. a) nejpozději do 8 dnů před zahájením prací na staveništi písemně informovat určeného koordinátora o pracovních a technologických postupech, které pro realizaci zvolil, o řešení rizik vznikajících při těchto postupech, včetně opatření přijatých k jejich odstranění. Koordinátor BOZP je povinen zapracovat tyto informace do Plánu BOZP v realizační fázi akce.

Pokud se níže uvedené práce nebudou na stavbě vyskytovat, prosím ponechte danou práci v textu a dopište například: Práce se vyskytovat nebudou/Netýká se této akce/Tyto práce se na stavbě nepředpokládají, v případě změny bude tento bod aktualizován/…..

1. základní informace o rozhodnutích týkajících se stavby a podmínkách stanovených v rozhodnutích a v projektové dokumentaci stavby pro její provádění z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi a soupis dokumentů, týkajících se stavby, na základě kterých byla stavba povolena, včetně označení příslušného stavebního úřadu nebo autorizovaného inspektora,
Povolení záměru, vč. vyjádření a dalších rozhodnutí 

2. postupy na staveništi řešící a specifikující jednotlivá opatření vyplývající z platných právních předpisů, s ohledem na místní podmínky ve vazbě na předpokládaný časový průběh prací při realizaci dané stavby, jedná se o:

a) zajištění oplocení, ohrazení stavby, vstupů a vjezdů na staveniště, prostor pro skladování a manipulaci s materiálem,
Konkrétní popis stavby, zajištění, oplocení, vstupy, vjezdy, trasy, sklady a podobně.

b) zajištění osvětlení stavenišť a pracovišť,
Osvětlení stavby v noci, popřípadě za snížené viditelnosti přes den, práce v noci a podobně.

c) stanovení ochranných a kontrolovaných pásem a opatření proti jejich poškození
Stanovení ochranných a kontrolovaných pásem, zakreslení do situace, popis opatření, časová, organizační.

d) řešení opatření při nebezpečí výbuchu nebo požáru,
Stanovení opatření při práci s otevřeným ohněm, umístění hasicích přístrojů a lékárničky, popřípadě nouzová telefonní čísla
e) zajištění komunikace na staveništi, včetně podjíždění elektrického vedení a dalších médií (plyn, pára, voda aj.), prozatímní rozvody elektřiny po staveništi, čerpání vody, noční osvětlení,
Stanovení opatření při podjíždění elektrického vedení a dalších médií, vymezení ochranných pásem (konkrétně, jak), seznámení obsluhy, umístění rozvodů, práce v noci, hlídání soukromými organizacemi – a jejich seznámení s pohybem po staveništi, apod.

f) posouzení vnějších vlivů na stavbu, zejména otřesů od dopravy, nebezpečí povodně, sesuvu zeminy, a konkretizace opatření pro případ krizové situace,
Stanovení opatření při vzniku krizových situací, stanovení předpokladu ohrožení stavby výše uvedenými mimořádnými událostmi, například také uvedení telefonních čísel na centrálu, poruchy, SZS a podobně.

g) opatření vztahující se k umístění a řešení zařízení staveniště, včetně situačního výkresu širších vztahů staveniště, řešení svislé a vodorovné dopravy osob a materiálu,
Popis situačního výkresu, opatření, postupy, vymezení, koridory a podobně, časová opatření, technologická, organizační, automatizační a podobně.

h) postupy pro zemní práce řešící zajištění provádění výkopů, zejména riziko zasypání osob, s ohledem na druhy pažení, šířku výkopu, sklony svahu, technologii ukládání sítí do výkopu, zabezpečení okolních staveb, snižování a odvádění povrchové a podzemní vody,
Konkrétní stanovení opatření s ohledem na technologii hloubení výkopů, opatření zabraňující sesuvu stěn výkopu, pádu pracovníka do výkopu, ale také postupy na evakuaci z výkopu z důvodu nepříznivé mimořádné situace, oplocení, označení, bezpečné vstupy i výstupy. Nestanovujete „buď a nebo“, ne, je potřeba stanovit konkrétně na základě projektové dokumentace. Nekopírujte 591/2006 Sb.!!

i) způsob zajištění bezbariérového řešení na veřejných pozemních komunikacích a veřejných plochách, zejména s ohledem na způsob zajištění proti pádu do výkopu osob se zrakovým postižením,
V případě, že bude nutno pustit třetí osoby do prostoru staveniště, obvykle v případě pokládky kanalizace a vstupu do dalších objektů. Stanovte konkrétní požadavky a opatření při střetu třetích osob se stavbou. Stanovte vzhlede přechodových lávek (šířka, délka, zajištění proti posunutí, zábradlí, zarážka pro osoby zrakově postižené, či osoby s omezenou možností pohybu – na invalidním vozíku, maminky s dětmi, kočárky a podobně).

j) postupy pro betonářské práce řešící způsob dopravy betonové směsi, zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi proti pádu do směsi, pohyb po výztuži, přístup k místům betonáže, předpokládané provedení bednění,
Stanovte postupy a opatření při betonářských pracích, zda se bude míchat beton ručně, protože se jedná o drobné betonářské práce (obruby, chodníky, patky), nebo zda přijede těžká stavební technika, organizační postupy, doprava, obsluha, zakázané práce a podobně).

k) postupy pro zednické práce řešící základní technologie, zejména ochranné zábradlí zvenku, z obvodového lešení, dopravu materiálu, zajištění pod místem práce ve výšce a v jeho okolí,
Stanovte konkrétní postupy pro zednické práce, práce ve výškách, vypadnutí z vytvořených otvorů, organizační postupy a opatření, zakázané práce, způsob míchání malty či jiných spojovacích materiálů, přesun materiálů, skladování, únosnost podlah…

l) postupy pro montážní práce řešící bezpečnostní opatření při jednotlivých montážních operacích a s tím spojených opatřeních pro zajištění pomocných stavebních konstrukcí, přístupy na místo montáže, způsob zajišťování otvorů vzniklých s postupem montáže, doprava stavebních dílů a jejich upevňování a stabilizace,
Stanovení konkrétních požadavků na opatření při montážních pracích, způsob vyvýšení pracovního místa a zajištění, použití těžké techniky a podobně.

m) postupy pro bourací a rekonstrukční práce řešící základní technologie bourání, zejména ruční, strojní, kombinované, a za využití výbušnin, zajištění pracovišť s bouracími pracemi, podchycení bouraných konstrukcí, odvoz sutin, zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi ve výšce, zabezpečení inženýrských sítí, jejich náhradní vedení, zabezpečení okolních objektů a prostor,
Stanovte konkrétní požadavky na bourací práce na základě zpracované dokumentace, určení osoby odpovědné za bourací práce, postupy při přerušení bouracích prací, vymezení ohroženého prostoru, odpojení sítí, kontroly, skladování vybouraného materiálu a jeho odvoz a podobně.

n) řešení montáže stropů, včetně pomocných konstrukcí, opatření zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce ve výšce po obvodu a v místě montáže, doprava materiálu, zajištění pod prací ve výšce,
Stanovte postupy a opatření při montáži strojů, popište lešení a postupy jak bude lešení používáno, kdy, kontroly, kontroly při mimořádných situacích, pohyb těžké techniky po staveništi při montáži, doprava materiálu, stanovte velikost ohroženého prostoru a stanovte podmínky při pohybu v ohroženém prostoru či kolem něj, nezapomeňte na mladistvé soby, práce nad sebou a podobně. Nekopírujte 362/2005 Sb.!!

o) postupy pro práci ve výškách řešící způsob zajištění proti pádu na volném okraji, proti sklouznutí, proti propadnutí střešní konstrukcí, dopravu materiálu, konkrétní způsob zajištění prací ve výšce; při navrhování osobního zajištění osob určit systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotvení pro zajištění osob proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky, pokud nebylo možné přednostně užít prostředků kolektivní ochrany před prostředky osobní ochrany,
Veškeré práce ve výškách při pohybu po střeše či její montáž, zajištění proti pádu kolektivní ochranou, pokud není možné, tak osobní. 
„osob určit systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotvení pro zajištění osob proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky“ – Zde bude uvedeno, zda pracovníci budou mít kotvící bod, nebo budou zajištěni na ocelovém lanku pro pohyb po ploché střeše, bude zde uvedeno, zda budou využívat polohovací systém, či systém zachycení pádu, po konzultaci s projektantem stanovit kotvící bod. Bude zde také uveden postup vyproštění visící osoby (plošina, žebřík, spuštění, vytažení, hasiči – příjezd ukotvení a podobně)

p) zajištění dalších požadavků na bezpečnost práce, zejména dopravu materiálu, jeho skladování na staveništi, zajištění staveniště z hlediska požadavků při práci ve výšce, opatření vztahující se k pomocným stavebním konstrukcím použitým pro jednotlivé práce, použití strojů,
Skladování vybouraného či odtěženého materiálů, únosnost skladovacích ploch, v případě rekonstrukce střechy také únosnost střech pro naskladování materiálu na jedno místo a podobně, skladování materiálů či nářadí na pomocných konstrukcích, pohyb těžké techniky, nonverbální komunikace, signály (vysílačka, signály rukou, zvukové signály), postupy při evakuaci z pomocných stavebních konstrukcí a podobně…

q) postupy řešící jednotlivé práce a činnosti a stanovící opatření pro prolínání a souběh jednotlivých prací, zejména využití více jeřábů na jednom staveništi a práce za současného provozu veřejných dopravních prostředků,
Stanovení konkrétních opatření při souběhu více jeřábů či při provozu veřejné dopravy a pohybu třetích osob po staveništi, například při rekonstrukci mostů, jak se dostanou lidi na druhou stranu, za jakých podmínek a podobně.

r) zajištění organizace a časové posloupnosti nebo souslednosti prací vykonávaných při realizaci stavby s prováděním tunelářských a podzemní prací, pro které jsou požadavky na bezpečnostní opatření stanoveny zvláštním právním předpisem
Stanovení konkrétních postupů a opatření při provádění tunelářských či podzemních prací, vstupy, výstupy, evakuace, kontroly, práce osamoceně, přestávky….

s) zajištění bezpečnostních opatření ve spojení s prací ve výšce a nad volnou hloubkou, při provádění dokončovacích prací a prací pomocné stavební výroby, zejména při montáži antén a hromosvodů, osazování oken, montáži zábradlí, vodorovné izolace balkónů, teras a střech, při montáži výtahů, vzduchotechniky, klimatizací, při provádění nátěrů konstrukcí a fasád a při dokončovacích pracích kolem objektu, např. chodníky, osvětlení, a při provádění udržovacích prací,
Vše k dokončovacím pracím stavby, terénní úpravy, dokončovací montáže a zde právě místo k popisu udržovacích prací v případě zpracování Plánu BOZP v přípravné fázi.

Údržba stavby – pohyb po střeše při revizi kotevních míst/vzduchotechniky, či jiného zařízení umístěného na střeše/odklízení nestandardního množství sněhu. Umývání velkoformátových oken, opravy, havárie, čištění. 

Zákon č. 283/2021 Sb., ve znění pozdějších předpisů, par §6 odst. (3):
Údržbou dokončené stavby se v tomto zákoně rozumí udržovací práce, jimiž se zabezpečuje dobrý stavebně technický stav stavby tak, aby se co nejvíce snížilo nebezpečí výskytu závady nebo havárie stavby a nedocházelo ke znehodnocení stavby.

t) postupy pro specifická opatření vyplývající z podmínek provádění stavebních a dalších prací a činností v objektech za jejich provozu,
Stanovení konkrétních opatření v případě, že je stavba prováděna v areálů za provozu (například technické areály, školy v době školní docházky a podobně)
u) postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na stavbu, například z konzultací s orgány inspekce práce, stavebními úřady, orgány ochrany veřejného zdraví a dalšími orgány podle zvláštních právních předpisů,
Stanovení konkrétních opatření vyplývajících z požadavků kontrolních orgánů a jiných institucí. Například opatření a postupy vyplývající z výskytu nežádoucích materiálů (azbest, biologické činitele), výduchy metanových jam v blízkosti staveniště a na staveništi, kolektory pod stavbou či v bezprostřední blízkosti a další běžně nestandardní věci.

v) postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na práce a činnosti spojené zejména s používáním toxických chemických látek, chemických látek klasifikovaných jako toxické kategorie 3 nebo toxické pro specifické cílové orgány po jednorázové nebo opakované expozici kategorie 1 podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího klasifikaci, označování a balení látek a směsí, ionizujícího záření a výbušnin a s výskytem azbestu.
Konkrétní postupy a opatření při provádění prací s chemickými toxickými látkami či jejich expozice. Stanovení opatření na základě bezpečnostních listů či postupů od zhotovitele.

[bookmark: _Toc141090276][bookmark: _Toc210131523][bookmark: _Toc225760762]Harmonogram prací
Doplnění harmonogramu prací „předpokládané časové trvání a posloupnost nebo souběh“. Forma může být grafická či textem, ale dostatečně srozumitelná a aktualizovatelná v případě změn či posunu trvání prací.

Příloha č. 6 k NV 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů nevyžaduje stanovení opatření pro práce prováděné například v uzavřených prostorách (jímky, nádrže, stísněné prostory, kolektory apod.). Nutno doplnit nadrámec, pokud se tyto práce budou na stavbě vyskytovat.
Jaké jsou výtky k Plánu BOZP od OIP:
· Neplatná legislativa
· Plán BOZP zpracovává autor PD bez platného osvědčení
· Plán BOZP nemá strukturu dle přílohy č. 6 k NV 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů
· Ze strany zadavatele stavby chybí určení Koordinátora BOZP v přípravné fázi
· Plán BOZP bývá velmi obecný – chybí konkrétní požadavky na opatření a bezpečnost
· Chybí harmonogram prováděných prací       souběh činností        opatření
· Neaktuálnost a chybějící vazba na PD
· Chybí situace stavby, nebo je přiložena situace z projektu (ta je nedostačující), přiložená situace je nečitelná
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